B,
DELIVERY NOTE

{1)_Customsr Tnvoice Address {2) Remarks
Magna PT 8.p,A. Our ID number: {3 No.
—Viagei Cictamini 4 (WM DE145096159 1987146
70026 Bari 60 6 j M Your ID no...: {4} Date
ITALIEN A IT04886850728 20.09.19
|5) Supplier (6) Fraight {7} Delivery [really) Invoice
SN: 91011364 pald | | unpaldl Rallroad car | Carrier 8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds (oreign\{erﬁcle
Daimlerstraiie 49-53 Express gdodsown vehicle { (__e 6&%
70825 Korntal-Miinchingen ::::““ TRl it
{10) Your Ret {11} Your Order No./Date {15) Addittonal Datails {12) Qur Departemnent 113] Direct dial| {14} Qur Ref Ne.
413 550002762706 Herr Hink
18.09.19
{18} Shipment Mathod paid [20}lunpaid] {21} Packing [] (22} Marks {23} Total Weight kg [24)
DHL Freight G look grass e
mbH X | below KR 155 118
1251 Shipping Address (PL3) TPIacs Of Umoad ]
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
27 {29) ription 130) 131) (40) Customer Remarks
ﬂ(’os.)J (28} ERRAE 21) I?:z:in‘: ] Quantity um Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level b
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 Pi
Batch number 228061
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 ADB06 A
s = e — S e s 'f"'——‘-""*V*Li“}f;;‘_:-;:.,..._:.___.—. I R | —
1o H DY
KUEHNE+MAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: 3&)_0:)
Tipo mbaliaggio:
Quarjala lmballi:
Contbrm\ita alle schede[i‘imhrlo: @/
Daty congrollo:
uetjonkoles 26 194 1[5
.
{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Quality Chack {45) Recsiver {46) Involce Check
Date
INamaI
No.




Delivery Note

(remains with consignee at delivery)

| TransportOrder = - = * —— By |
: gL = - ——
gfaﬁtdeellte v‘; -IEIDIH\EI?J .IVAf’r;; N Data/Pate Y
23-BEF-2019 %

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
\ L
Indirizza del Juaga df carica {d] ritiro} Ordine di trasporta
Collection atldress Opter catle RNM-EC-150E6961
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Temminal address
fanadan, [ DHL, FREIGHT GMBH
Destipatario N7 partta VA & RENNINGEN
Copsignae VAT-ID-No. Dmm mﬁmm T NDUSTR IESTRASEBE &
[Jiine [Jiimei | p-71272 RENMINGEN
MQBNQ l:‘T S- F'- F'l. ] I:lI-QNT MDDUGNB Ddi; iéjag, D(ﬁmog,nonpag Te 1 2 ""'49 ./ 7159 934‘3 )
Tl D Faxi+49 / 7189 934 376
Vit DEI CICLAMINI 4 thers
I-70026 MODUGND EXW
Aéidigt_lrazilone complementare | Numero di dossler 5
Indirizo di consegna della merce A [:;ona transpnrtr::su e | RGO BDE 4 D98
Delivery address Dyﬁ E] w0
Riferimenti def diente
Valuta Valora da assicurare | Customer's reference
Corney Vake forinSURE |t T - T INW—-E4 38E0
Terminal di amivo Numero telefonico
Dﬁﬁﬁrfeﬂmnal Contact tel, + 39 / BO S53iS81
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariifa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
1987146 SPRENGRING £78.0
1887146 21 ZH SRRENGRING
~
£
5, -
ot
EX WORES Paso tassabile in k Totale pese lorda in k
. 0.770 0.00 | PRl | Rlshsskgithls o
Din. X an x tmx an= m? M
Richieste particolari / Spedial copsiggments
4
- 3
Istruzioni particolari 7 Specia) instructions Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LNH,) r 2X BO&(EO XBOCm
, EX 80 BO BOCH .
ﬂ'r’
Benpim LA G L B ﬂﬂ%
Eitilrgcsiglr:gitnseewger S:ﬁ\s!:gn?aaégrsssiﬁg:;aﬁu }\h::é]rg{nmt]; CMR, transport damages have to be noted o : La.ri:,:lrrlllszrul’;;l);zll ‘ 'é'lthh?d'e;ﬁfﬁ_ﬁ )
! i ¥ upon delvery of e condlgnment. Damages ot vishts XLy Aol b iy si|c Wt e ghsT{BA)
Data{ Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. -
Orario f Time ﬁOrarioITlme 2 % SET 2019
L]
Firma dell‘autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 2 =Y Loty Fis I
Consignee's signature Consignee’s name in block letters * ™ W
~Ialitd e quantita

7 -



